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100 let Viktora
Miroslava Fice

LETOS JSME sI pripomnéli 100 let od narozeni
kanadského historika a politologa ¢eského
plvodu Miroslava Fice.

Narodil se v jihomoravskych Damboficich a po maturité
na Stfedni prumyslové $kole ve Zliné nastoupil k Batovi.
Vysoké skoly byly v té dobé uzavieny, a tak za vilky
absolvoval Batovu $kolu prace a udil se rusky, coz jeho
nadfizeni némecké spravé zdavodnili potiebou
studovat ruské dokumenty z oboru.

Po vilce, stejné jako tisice jeho vrstevnikd, zadal
neprodlené studovat na Vysoké $kole politické a socidln{
v Praze a stal se funkciondfem Klubu nérodné socialist-
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Dr. Milos Krajny:
An Allergist Must
Be a Detective

DR. Milos Krajny came to Canada in September
1968, four years after graduating from Palacky
University Medical School in Olomouc. The end
of the Prague Spring, triggered by the Warsaw
Pact invasion of Czechoslovakia in August
1968, determined the fate of the young
allergist, whose one-year internship in Canada
was extended indefinitely. Although Dr. Krajny
has been practicing allergology in Toronto for
over 50 years now, he is still Czech in his heart,
speaks perfect Czech, and reads Czech
newspapers everyday.

In the Czech and Slovak community, Dr. Krajny is best
known not only for being a renowned doctor but also a
classical music lover and organizer of the classical music
series Nocturnes in the City. He plays violin and, if it was
not for his medical practice, music would have been his
professional career.

Dr. Krajny has offices in Toronto and Orillia, and for the
past 15 years has been the Secretary of the Ontario Allergo-
logy Society, an association of allergists, asthma, and
immunology specialists in Ontario.

I met this charming gentleman one sunny afternoon in
Toronto and we talked mainly about allergies.

Dr. Krajny, did people always have allergies or is it
something very recent?

People have always had allergies, but it was rare. I
remember when I was a little kid, my mother had a straw-
berry allergy. Strawberries caused her such abdominal
cramps that we would have to take her to the hospital. At
first, we didn’t know she had an allergy and when we got

Continued on page 4



Editor’s letter

Mili étendfi,

v Masaryktownu vrcholi pfipravy na nejvetsi
akci tohoto roku, kterou je Czech and Slovak
Festival. Skupina dobrovolnika se schézi jiz
nékolik mésict kazdy tyden a vymysli,
diskutuji a pfindseji ndpady.

Nenf to jednoduché. Jsou to jen dobrovolnici.
Pracuji na celé akci ve svém volném Case a ten
je omezeny, neplaceny. Od osloveni sponzord,
pfipravu programu az po reklamu - to vSe je
nutné podchytit a zajistit. Masarykav institut
je neziskové organizace, finanénich prostfedka
neni mnoho, ale je krdsné pozorovat, kolik
oddanych a nad$enych lidi vénuje svij éas a
Casto své penize proto, aby se akce podafila.

To, jakd bude ucast je pro nas velkou
nezndmou. Pfijdou ilidé mimo ceskou a
slovenskou komunitu? Bude dost jidla a piti?
Budou se kapely libit a déti vesele bavit?
Organizovat takovou akci po dvou letech
utlumu je opravdu slozité. Nezapomnéli na nas
nasi krajané? To vSe se dozvime 18. ¢ervna od
11. do 19. hod. DrZte nam palce.

Nebo jesté lépe! Ptijdte nds podpofit,
poslechnout si kapely, dit si ceské pivo a
posadit se do vonavé travy v Masarykparku. V
tombole muZete vyhréti zajimavé ceny. Pro
déti jsou pfipravené soutéZe a pfijde za nimi i
kouzelnik.

Do pfiprav je zapojend i celd nase redakce.
Piihl4sili se i dobrovolnici dalsi, ktefi budou
pomadhat na misté, ale téch neni nikdy dost.
Proto pokud byste méli zajem nam pomoci,
napiste ndm na office@masaryktown.ca.
Budeme radi za kazdou pomocnou ruku. Pro
dobrovolniky je pfipraveno obcerstveni a listky
do tomboly.

Festival je zdarma a véfim, ze bude takovou
prvni vlastovkou podobnych akei v
Masarykparku. Pokud puajdete, dobfe se bavte!

/%{/Mm/
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ickych akademikd. V té dobé vedli studenti tvrdé boje se svymi komunistickymi
kolegy nejen v rdmci fakult a vysokych $kol, ale i Mezindrodniho svazu student-
stva.

Dne 23. unora 1948 se Miroslav Fic aktivné podilel na organizaci prvni ze dvou
unorovych studentskych demonstraci, které sméfovaly na Hrad a na podporu
prezidenta Edvarda BeneSe. Kdyz studenti schézeli ze schod Obecniho domu,
mijeli ty, ktef{ se o patro vySe rozhodli zalozit Akéni vybor Ndrodni fronty.

Spole¢né s poslancem Josefem Lesdkem byl Miroslav Fic jednim z péti studentd,
které v delegaci prezident Benes$ pfijal. KdyZ na to vzpominal po letech pfi své
posledni navstévé Prahy, mél ve tvafi smutny vyraz. Mimochodem, v toront-
ském exilu skondil i dal$i z pétice, a to Vratislav Stafl.

Po Unorovém prevratu byl Miroslav Fic vyloucen ze studif a 15. dubna 1948 se
poprvé pokusil o pfechod hranic. Na hranicich u Domazlic byl v§ak chycen a
odsouzen na 15 mésict do vézeni. Dne 18. ledna 1949 uprchnul z pracovisté na
Dole Gen. Svobody u Kladna a na druhy pokus se mu uték pfes hranice podafil.

Viktor (toto kfestni jméno ptijal v exilu na pamdtku stryce popraveného
nacisty), ktery ve své kolegidlnosti a otevfenosti nutil vSechny bez ohledu na
vék, aby si s nim tykali, pfijal v uteCeneckém tdbofe nabidku kanadskych ufed-
nikd a rozhodl se odjet do Kanady — pod podminkou dvou let prace dfevorubce
v divoké kanadské ptirodé. Zpétné tuto zkusenost — fyzickou d¥inu v nehostin-
nych zivotnich podminkdch, které v takovych lokalitdch panovaly — povazoval
za velmi cennou. Nasetfil si touto cestou penize na vysokoskolské studium ve
Vancouveru a New Yorku a také ziskal slusnou fyzickou kondici.

Poté si udélal doktordt v Indii a béhem tfindcti let pisobil jako pedagog v fadé
asijskych zemi, mj. v Barmeé nebo Singapuru. V Asii potkal i svou Zenu Alexandru
Kapur, se kterou zil 44 let a mél dceru Janu a syna Victora.

V poloviné 60. let, v dobé jeho ptsobeni v Singapuru, doslo k eskalaci napéti v
sousedni Indonésii. Tamné&jsi pokus o prevrat byl tvrdé, az genocidné, potlacen
generdlem Suhartem. Svou roli v této zpravodajské hie sehréla i éeskoslovenska
rezidentura rozvédky. Viktor Miroslav Fic se pfevratem v Indonésii zabyval a
jeho kniha o tomto tématu vysla v Indii v roce 2004 (v Indonésii o rok pozdéji).
Bohuzel, prostudovat podrobné i éeské archivy, coz mél umoznit archivni zédkon

platny od roku 2005, jiz nestihl.

V letech 1977 - 1978, 1995 a 1998 vyslo jeho celoZivotni dilo, a to étyfsvazkové
Ceskoslovenské legie v Rusku (Eesky 2006 - 2014), na kterém pracoval od vyso-
koskolskych studii v prvni poloviné 50. let.

Na pfelomu 60. a 70. let se vratil s rodinou do Kanady, kde ptsobil dals{ tfi
dekddy jako profesor na Brock University v ontarijském mésté St. Catharines.
Zapojil se do krajanskych aktivit v rdmci CSNS i exilovych ndrodnich socialistd,
jakoz i do profesnich organizaci.

Po roce 1989 se kone¢né mohl zacit vracet do své prvni vlasti, kde vysly i nékteré
zjeho knih v &esting. V roce 1998 mu prezident V4clav Havel udélil R4d Tomdse
Garrigue Masaryka.

Kdyz jsme se pfi jeho posledni ndvstéveé Prahy dne 23. fijna 2004 loudili, meél
jsem cestu na Malou Stranu. Kdyz jsem pfechdzel Karlav most, minul jsem

Viktora, ktery $el od Hradu do centra. Byl si projit trasu studentského pochodu
ze dne 23. unora 1948.

Kdy?z laskavy a moudry muz Viktor Miroslav Fic odesel ¢tyfi tydny po svych 83.
narozeninach dne 2. unora 2005, uvédomil jsem si, Ze se Sel tehdy rozloucit se
svou rodnou zem{ podruhé.

Jeho pozustalost je uloZena v Open Society Archive v Budapesti.

JOSEF HALLA


https://www.instagram.com/masaryktown_toronto/
https://twitter.com/themasaryktown?lang=en
https://www.facebook.com/MasarykMemorialInstitute

IF YOU ENJOY speaking Czech and Slovak, socializing in a
friendly environment, and meeting new people, the
Toronto Czech and Slovak Language Meetup Group may
be just for you!

The Toronto Czech and Slovak Language Meetup Group was
founded in October 2003. This group is for anyone who enjoys
speaking Czech and/or Slovak and wants to connect with
people that have similar interests in Czech and Slovak language
and culture.

Based on Meetup.com, it is a social media platform that allows
people to find and join groups related to their own personal
interests. Each person who would like to join The Toronto
Czech and Slovak Language Meetup Group must create a profile
at https://www.meetup.com/czech-44/members/7613436/

The following questions are asked in an effort to ensure that
like -minded individuals join the group:

What is your level of spoken and written Czech and/or Slovak
language?

What is your connection, if any, to Czech or Slovak culture?
Members receive email notifications of future in-person and

virtual meetup dates, activities and locations. Past in-person
meetup events have included group gatherings at Czech and

CONSIDER CELEBRATING YOUR 214,

Slovak restaurants, parks, and entertainment venues in the Greater
Toronto Area. There are also both virtual and in-person events
advertised to members to keep informed of cultural happenings in
the Czech and Slovak community. The group organizers also try to
engage members to suggest future meetup locations and events.

Members have found that attending events connects them to Czech
and Slovak culture, creates new friendships and, in some instances,
increases their knowledge and language skills.

The next in-person event will take place at Masaryktown Park in
Scarborough on June 18th during Masaryk Memorial Institute’s 74th
Czech and Slovak Festival.

We hope to see you at upcoming Toronto Czech and Slovak Lan-
guage Meetup Group events!

Sincerely,

Toronto Czech and Slovak Language Meetup Group Organizers

PEGGY SOUKUP

/g AT MASARYKTOWN!

Our beautiful outdoor chapel is the perfect place for your special day, with its breathtaking

views and peaceful setting. Big or small we have room for you!

Call us for more information at 416-439-4354 or email us at office@masaryktown.ca



https://www.masaryktown.ca

Continued from page 1

to the hospital they didn’t know how to help her. My
father was a doctor and I remember him saying to my
mom, “Listen, you are allergic to strawberries, because
whenever you go to the backyard and eat strawberries,
you’re on the floor in pain within 20 minutes.”

So one day, he started to give her a quarter of a strawberry
a day, the next day half a strawberry. This method is called
desensitization. It truly worked to some extent, but if she
missed one day, the next day she would have the same
strong reaction.

How do you start the process of finding out what kind
of food allergy the person has?

You can skin test the person, but the basic diagnosis is to
just give the person any food they mention and watch
them for six hours to see if they develop a reaction. The
reaction may include a skin rash, migraine, headache,
abdominal cramps or diarrhea. Therefore, you must stay
with the patient for six hours and observe them. It’s not
very practical and should be done in a hospital, because
occasionally people have very severe allergies and develop
anaphylaxis and you have to inject epinephrine. If a
patient had a severe allergy I would not test them in the

office.

Actually, I have done it only once in my private practice. A
principal of the school came to me and said, “I think I have
an allergy to pears and I brought a pear with me so that we
can test it right away.” It was a very hot day and I was
thirsty so I said, “Let's split the pear - I will have a piece
and you will have a piece.” So we were talking and eating
the pear and after about five minutes the guy stopped
talking and was just rasping. I asked what was wrong and
he said: “I can’t breathe.” I had to give him epinephrine
and stay with him until 9pm to make sure he is alright. I
have never done that again in my office since then. First of
all, it is very time consuming and also dangerous for the
patient.

My aunt has an allergy to apples - she says she can eat
an apple when it is fresh from the tree but can’t eat it
when it sits for a while. Is this possible?

Your aunt should be definitely examined. Apple allergies
are an interesting case because most of the allergen is in
the skin. If you peel the apple, people might
not have any problem but, as always,

everybody is different. You get people

who are allergic to raw tomatoes, and
if they are cooked or baked nothing
happens. You can also have a patient
who can eat raw tomatoes and not
cooked or baked tomatoes. Nobody
really knows why. o

I guess nobody can explain to your
aunt why the apple from the tree
would notbother her and the apple
that sits for a while would. I would
check because maybe she eats '
something else before or after the

apple. Maybe she doesn’t have a

reaction to the apple in the

garden, because she isn't in her

kitchen.

A Milo$ Krajny.
Foto 2019, Cesky
Rozhlas, Radio
Prague International

V¥ Nocturnes in the
City

Milos Krajny is a
musician and he has
been organizing
popular music con-
certs in Toronto

[ had a patient who said, I am allergic only to brown eggs
but I can eat white eggs. Her husband was sitting next to
her, rolling his eyes. So she asked, “Is it possible?” I said:
“No, this is not possible.” The husband applauded.

Is there a genetic predisposition to allergies?
Yes, definitely. We know that allergies are 50% genetic.

If your parent has an allergy you have a 50% chance of
having an allergy, too, but it can be a different allergy. If
both parents have allergies, there is a 75% chance. Basic-
ally, there is a general gene for any allergy. A father can
have asthma and the kids can have food allergies. A mom
can have a peanut allergy and her kids can be perfectly fine
with peanuts, but suffer from hay fever. And of course, lots
of people don’t know if their parents had allergies, or if it
was just a common cold.

Also, people can develop a new allergy absolutely unex-
pectedly at any age. That is the big dilemma of allergology
and what gives me an adrenaline rush, you know - just to
find out what it is and why. After all these years I am still
asking myself.

Do we know how much of the population suffers
from allergies?

When I was in my second year of medical school, I wrote
my first paper on bronchial asthma and allergies, and at
the time it was reported that 2% of the population had
allergies, including asthma. Now it’s 10-15% and some
countries even say 20%. It's a big jump.

What about people in other parts of the world, for
example in Africa?

In Africa, it is definitely less. Butit’s also a question of dia-
gnosis. They don’t have enough doctors there and people
don’t know if what they have is a common cold every June
or an allergy. In England they don’t even call it an allergy.
They call it catarrh. After so many years in practice, when I
have someone from the UK and they tell me they had lots
of catarrhs as a child, I know it was an allergy.

I had a fellow two months ago who came for
environmental allergy testing and when he
came back from the skin testing room I
looked at him and said, “Your lip is
swollen.” He says, “Yes, I know, I had

an apple.” 1 said, “You have an
, i o allergy to apples then.” And he
said, “Oh, really? why?” I said,

“Your lip is swollen.” He said, “Oh, I

‘j thought that everybody who eats
apples gets swollen lips.” He wasn’t

joking. He really thought that everybody

gets swelling of the lips after eating an apple.

You really have to be like a detective. You have to
ask lots of questions about the past and family
history to make a diagnosis.

Is there something we cannot be allergic to?

Yes, people don’t get allergies to rice, potatoes and
meat. I mention this to some patients and they say,
“But I am a vegetarian!” So I say, “Well, so you eat
just potato and rice and once you know that the
food is safe for you, you can start adding one food a

Continued on page 5
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day to see whether you can provoke the allergy. If you have
areaction within six hours, you know which food basically
bothers you. Most people stop eating one food if they
think they have an allergy - but this is not the way to find
out. If you have an allergy to six foods and you stop eating
one, you still have the same problem.

You have to go from the other end - stop eating all foods
and add one food at a time.

It is of course a big tragedy if you tell somebody that they
have an allergy to chocolate and they say well, I can’t live
without chocolate. I say, “You can, you are not a child.” You
have to atleast try to see whether itis true.

What are the most common allergies and what
should I do to get rid of them?

Environmental allergies are usually caused by dust mites,
animals and pollen. The most common food allergies are
eggs, milk, fish, shellfish, tomatoes, chocolate, strawber-
ries, nuts, and frequently garlic and onions. The only way
to getrid of the food allergy is avoidance and elimination.

You can also try to avoid the food for a month, then try it
again. Food allergy can go away.

There is also a desensitization treatment method for kids
with peanut allergies. It’s a time consuming and pricey
process and doesn’t always work. However, it can protect
the patient in case of accidental exposure. In Ontario, this
treatment is not covered by OHIP.

Some allergies are said to decline or disappear with age.
When my mother was 75 years old she came to see me in
Canada and I served her raspberry jam for breakfast. I
didn’t know that there were strawberries in it. In half an
hour, she was in pain on the floor. You would think she
would have a milder reaction or none but she still had a
strong allergic reaction. So this theory certainly didn’t
work with her.

What about dust mites, what would you recommend?

Dust mites cause a runny nose, breathing difficulties or
even asthma. I recommend vacuuming a lot and keeping
humidity at 40% in the home. Dust mites love high
humidity.

Then obviously we have medications, antihistamines, and
there is desensitization injection treatment that can cure
people.

What other allergies is injection treatment good for?

Injection treatments have very good results with pollen
and dust mites. There are no injections against food aller-
gies.

Until about ten years ago, you had to get the injections all
year round, even if the allergy was seasonal. In the last ten
years some companies have developed injections, which
can be taken right before the season. That is fantastic for
patients. After two years, most people don’t have to take
injections anymore, because they can be cured. In about
5% of patients the allergy persists.

The most successful treatment is for bee allergies, which
usually cause severe reactions. The treatment lasts five
years but the success rateis 99.8%.1don’t even have to test
these people after five years because  know that if they are
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“Ifyou have a
gene for allergy,
you can’t do any-
thing. If you don't
have a gene for
allergy you can’t
do anything
either”.

DRIl

stung, they will have no reaction. This was discovered by
Dr. Robert E. Reisman, an allergist from Buffalo only 20
years ago.

If I could treat every allergy like that it would be fantastic.
What about allergy to animals, pets particularly?

If kids are allergic to animals, there’s practically no solu-
tion to that. You can have a pet and keep it outside or in the
garage but kids can’t really touch it. Cats are the worst
because the allergen is not only in the fur but also in the
saliva. Kittens may not bother people because they don’t
lick themselves yet.

Can we prevent allergies?

Itdepends. If you have a gene for allergy, you can’t do any-
thing. If you don’t have a gene for allergy you can’t do any-
thing either. About 25 years ago they had pregnant
women with allergies go on a low allergen diet. They were
advised not to eat nuts or spices or fish, but after ten years
it was evident that abstaining from allergenic foods didn’t
make any difference at all. You can’t prevent it, really. Now
there is another method. Parents are advised to give
peanuts to infants from six months of age, to prevent an
allergy at a later age. I spoke to the man who developed
this method, an Israeli scientist, who lives in London. We
discussed a few things that were questionable and after
ten minutes he said, you know, it’s safest not to have
peanuts. That was the conclusion of the person who
developed this theory.

The dilemma in my practice is that when a mother has a
peanut allergy, she doesn’t give peanuts to her kids. Then
they come to me and ask, please confirm that my kid has
an allergy to peanuts. If the child has a positive test, it can
mean that they just have sensitive skin. It’s not a 100%
accurate test. So L have to send the child for a challenge test
atthe Sick Kids hospital, where they test kids that don’t eat
nuts, because their parents are allergic to them.

Can allergies just disappear?

It’s very individual. Allergies can decline with age but not
always. Drug allergies always persist. Pollen allergies can
sometimes improve. I had a patient who had a double
lung transplant a year prior and the lung was from some-
body who had died from anaphylaxis after an allergic
reaction to contrast medium in the CT scan. He wanted to
know, should he ever need a CT scan, and they gave him
the same dye, could he have a reaction? It is a big question
because allergies can be transmitted through the blood.

Yesterday, I saw somebody who had an allergy to nickel
and he was supposed to get a knee transplant, which con-
tains nickel. In my opinion, he shouldn’t get this trans-
plant. These are cases you can’t really prove but you have
to advise patients so that they are safe.

Do you have allergies?

I was very proud I didn’t have allergies, even though I do
have a gene for that. However, about 15 years ago I
developed an allergy to amoxicillin and about ten years
ago I found I was allergic to Cape gooseberries.

MARTINA TOMSU



PRIBEHY Z GESKE REPUBLIKY

OSTRAVSKA RODACKA TANJA ASKANI si svou
neobvyklou praci s viky splnila sv{j davny sen.
Jeji cesta za Selmami na trvalé plsobisté v
nejvétsim severonémeckém zoo parku nebyla
jednoducha, ale velmi Uspésna. Pri kontaktu s
vlky pouziva vlastni metody a byva ¢astym
objektem zajmu meédii.

O své ¢innosti napsala nékolik zajimavych knih
doprovézenych vlastnimi vynikajicimi fotografiemi. Jeji pub-
likace vychdzeji v némeckém i anglickém jazyce, a teprve
neddvno koneéné pfisly i na pulty Ceskych knihkupectvi.

Po ¢tendiském dspéchu ,VIc¢ich stop” je tady ,,VIE pouto®,
kniha, kterou pfe¢teme jednim dechem a nenechd nés
lhostejnymi k osudu zvitecich bytosti.

Pani Askani, hlavni hrdinkou vasi vy$e zminéné knihy je
bild poldrni vl¢ice, kterd byla po narozeni nalezena ve
zcela beznadéjném stavu. Kdy a kde se to stalo/
odehrdlo?

Ve Wildparku, kde jsem pracovala v té dobé jako
sokolnice, doslo ve vléim vybéhu k tragické
uddlosti. Stard poldrni vl¢ice pfi porodu
zemfela a s ni i dvé novorozend vl¢dtka.

Zivot tietiho, zfejmé nejsilné&j$iho, visel
na vldsku. Navzdory velmi neptiznivym
odbornym progndézdm jsem se ihned
mlddéte ujala, protoze jsem mu chtéla
dat novou $anci na Zivot.

Zachrana vlédtka pro vds byla
urcité velmi niro¢na?

Stav pfezivsi malické vl¢ice byl hodné
$patny, ale od prvniho okamziku jsem
byla rozhodnuta udélat pro ni cokoliv.
Hledala jsem rady u odborniky, fidila
se intuici i vlastnimi zkuSenostmi a
zvérolékaf byl u nds jako doma. Za velice
dramatickych okolnosti se mi nakonec
povedlo mlddé zachrénit.

To pro vas i pro vlée musel byt pfekrdsny
pocit. Bylo to poprvé?

Vitézny boj o zivot handicapovaného zvitdtka jsem
do té doby zazila mnohokrét.

Moje domdcnost se totiz po mnoho let kazdého jara méni na
»zachrannou Archu® opusténych a nemocnych mlddat. Jejich
velkou vét§inu se mi povede zachrénit, ale obcas ptijde
nékteré v tak zuboZeném stavu, Ze je pro né uz pozdé. K tém
dle ndzoru zvérolékate ptivodné patfila i malickd Flocke. Ta
ma v mém zivoté samoziejmé zcela mimofddné postaven,
nebot je to mij prvni vysnény vlk. Kdyz jsme spole¢né definit-
ivné zvitézili nad jeji smrti, po¢dtedni chvile zoufalé bezn-
adéje vysttidal pocit hlubokého $tésti.

Stdle mi to nedd, abych se vds nezeptala, zda doma
odchovany vlk muiZe zistat doma trvale nebo je 1épe ho

V Tanja Askani,
Prvni vl¢e Tanja
odchovala na lahvi.
Pojemnovala ji
Flocke - Snéhova
vloCka. Dnes je
prakticky ¢lenem
vICi smecky a
zaroven patii mezi
nejvétsi odborniky
na tyto inteligentni
psovité Selmy.

vrdtit do pfirody?

Opravdovd laska k divokému zvifeti ¢lovéku nedovoli, aby si
ho chtél k sobé sobecky natrvalo pfipoutat. Je tfeba
respektovat, Ze potteby vlka jsou zcela odli$né napt. od
potteb psa, se kterym byvd ¢asto srovnévan. VIk md v genech
intenzivni potfebu Zivota ve smeéce, volnosti pohybu i
psychické svobody. Neni schopen pfijmout lidskd pravidla a
nikdy nebude spokojen na gaudi za domovnimi zdmi. Zivot v
prostorném vybéhu mu vyhovuje mnohem vic.

Vlk odchovany doma nemuze byt vypustén do pfirody,
protoze ztraci vadi lidem vrozeny respekt, plachost a
neduvéru, coz by mohlo pfindset komplikace. Navic zddné
zvife neni mozno vypustit na svobodu jen tak, ale je nutné se
fidit pfislusnym koordinovanym programem. Pro vlky v§ak
z4dny takovy program neexistuje a oni takovou pomoc ani
nepottebuji. Mnohem duleZitéjsi je pro né nase tolerance.

Za léta préace s témito Selmami jste doma odchovala
péknou iddku vl¢at, ale kdyZ dojde k jejich pfesunu do
vybéhu, jak sndsite odlouceni vy, a jak se s nim
vyrovndvaji vlci?

0d vlkd, které pfevezmu do své péce, se uz nikdy neod-
loudim. Pouze je ve véku, kdy jsou zvykli opoustét své
domovy, pfemistim do vybéhu na svém pracovisti.

Maji tam Clenity terén, bazén, hodné stromu a velky,
bezpeény prostor. A taky své ¢tyfnohé ,pfibuzné®. Tijim na
rozdil od lidské ,,rodiny“ délaji potiebnou spole¢nost non
stop ve dne v noci.

Jsem u svych Selem kazdy den, travime spolu hodné ¢asu a
ony vi, Ze kdyz odejdu, opét se brzy vratim.

V kolika letech je z vaseho odborného
pohledu nejlépe vlka do vybé&hu vypustit?
Vl¢ata v ptirodé zustdvaji u své rodiny
zhruba 10 mésict, vétsina se jich vSak osa-
mostatni mnohem pozdéji. Pfesun
mlddéte z domdci péce do vybéhu je
individudln{ a z4visi, mimo jiné, na
jeho zdravotnim stavu. V idedlnim
piipadé se stéhuje ve véku 3 mésica.
Dulezité je, aby v novém bydlisti
mélo vi¢dtko své star$i , ptibuzné®,
ktet{ o né pfevezmou 24 hodinovou
pééi a svym piikladem je pfipravuji
na dalsi Zivot.
Vlci jsou velmi rozsifenym
Zivo¢isSnym druhem. Jsme si s nimi
vnécéem podobni?

Tyto Selmy maji s lidmi hodné
spole¢ného. Ziji v trvalém paru a jejich
rodinné vztahy se podobaji lidskym. Jsou
lepsi v tom, Ze si zGstdvaji cely Zivot vérni a
rodice nikdy ,nebiji“ déti. Svédomité pecuji o
mlddata a ujimaji se sirotkd, spolupracuji pfi jejich
vychové i pfi obstardvéani potravy. Vlci jsou nezdludni,
nepodplatitelni a lovi pouze z hladu. Moznd bychom se od
nich mohli i né¢emu ptiudit.

V éem se muZeme od vlkd poucit nejvic?

Nékolik ,vzorovych“ vl¢ich vlastnosti jsem uvedla v pfed-
choz{ odpovédi, k tomu bych ptidala ptimocarost a
vytiibenou komunikaci.

Pfesto, Ze je vlk kriticky ohroZenym druhem, stidle se
ozyvaji hlasy volajici po jeho regulovaném odstielu. Jaky
je vd$ ndzor na tuto situaci?

Vlivem pronasledovéni a lovu, které trvaly az do neddvnych



let, vlci zmizeli z velké ¢ésti svého ptivodniho teritoria a bylo nendvratné ztra-
ceno i mnoho poddruhu vlka.

Vi se, Ze tyto $elmy byly na nasich uzemich dfiv neZ my. Lidé s nimi kdysi Zili v
piiméti, protoze uméli dostateéné ochrénit sva stdda pasouciho se dobytka.
Z3ileZi jenom na nds, jestli se to taky naucime. Pak snad pfizndme vlkim jejich
dulezitou roli v ekosystému i pravo na Zivot a pfestaneme je nendvidét. Asi to
nebude tak rychle, jak bych si pfdla.

0 vicich je zndmo, Ze se nedaji zddnym zptsobem podmanit. Cim jste si
ziskala jejich davéru a pidtelstvi?

Ve své praxi jsem se naucdila porozumét povaze vlkua a respektovat nejen jejich
vrozené instinkty a zdkony, ale také individualitu kazdého jedince. Clovék,
ktery md pocit, Ze je ,,pdnem tvorstva“ a tudiz ho vlk musi poslouchat, by se k
nému nemél vitbec ptiblizovat. Vzdjemna dtvéra se buduje velmi pomalu,
protoze tato Selma je velmi inteligentni a ostrazitd, nedd se podplatit ani cvicit
podobné jako pes. Chybny krok ¢lovéka vlk neodpousti

Co je na tom pravdy, Ze vlci rddi vyji na mésic, zvlasté za dpliku?

Hollywood dal vlky dohromady s ipliikem proto, Ze tato zvifata jsou aktivn{
predevsim v noci, a navic takova scénka vypadd tajemné a krdsné. VI&i vyti md
hodné podobnou funkci jako ptaéi zpév — a ptdci taky nestébetaji na slunce.

Vyti je zptsob vI¢i komunikace a udrzovéni kontaktu s rodinnymi p¥islusniky
na ddlku. Nékdy jde o jejich spoleéensky ritudl, ale muzZe to bytivarovani pro
cizi vlky, Ze tento revir je uz obsazen.

Ur¢ité takové vyti zaZivdte diky své profesi neustdle?

Vyti patii k ¢astému projevu vlkd. Vzhledem k tomu, Ze jsem u nich kazdy den,
sly$im jejich hlasy z bezprostfedni blizkosti. Pokazdé je to hluboky emotivn{
zazitek.

Jak se vici jako svobodomyslné Selmy vyrovnavaji se Zivotem v rozlehlém
vybéhu, nesnazi se utéci?

Mlady vlk si snadno oblibi své izemi, kde dostdvd potravu a citi se v bezpedi.
Peclivé si svij terén znackuje a stfezi. Podet pfijimanych vlki je omezen, jelikoz
respektuji podminky uspésné integrace. K utékové reakci by mohlo dojit jediné
v silném stresu z pocitu ohroZeni Zivota.

Je pravda, Ze pitbul a vlédk dovedou vyvinout stisk &elisti stejny jako vlk,
tedy 75 kg/cm2?

Podle odbornikd je sila stisku Celisti dospélého vlka dokonce az 100 kgna 1
cm2.

Pitbulové, boxeti a dobrmani maji mit tuto silu stejnou.
Sila stisku Celisti némeckého ovédka je udajné poloviéni, tzn. 50 kg na 1 cm?2.

0 vicich se také traduje, Ze dokdZi v lese lokalizovat pohyb a zvuk pod
snéhem i na vzddlenost nékolika kilometrti. Opravdu je jejich sluch tak
jedineény?

Vlci maji velké usni boltce ovlddané sedmndcti svaly, takze velmi dobfe
zamétuji zdroj zvuku.

Dovedou vnimat zvuk az do frekvence 100 kHc, ¢lovék pouze do 22 kHc.
Dokonce jsou schopni uzaviit vnitini ucho tak, aby se od okolniho hluku oddé-
lily zvuky, které chtéji sledovat.

Jejich nejdokonalej$im smyslem je vSak ¢ich. Ten mize byt az milionkrat lep${
nezu ¢lovéka.

V soucasné dobé Zije na svété kolem 200 000 vlki. Z toho v Evropé
jich je kolem 60 000. Je to dost nebo stdle mdlo?

VI¢i populace byla v minulosti minimdlné desetkrat pocetnéjsi a
vyskytovala se po celé severni polokouli. Vlivem prondsledovani byli vlci
na nékterych mistech téméf vyhubeni a nyni patii mezi celosvétové
ohrozené druhy.

Jejich poéet v mnoha evropskych zemich zaéal v poslednich letech
stoupat, coz vyvolalo ostré diskuze mezi obhdjci vlka na strané jedné a
mezi myslivci a chovateli dobytka na strané druhé.

Najit objektivné rozumné feSeni bude zdlouhavé a nesnadné.

Kanadsky odbornik na ekologii vlka Paul Paquet zjistil, Ze vici Zijici
v raznych ¢astech Aljasky se kromé jiného Zivi i rybami, a dokonce
skvéle plavou. Mohou se vlci takto geneticky od sebe lisit v zdvis-
losti na tom, kde Ziji?

Zde nejde o genetickou odlisnost, ale o schopnost pfizpisobeni této
$elmy danym Zivotnim podminkdm. Je zndmo, Ze vSichni vlci se narodi
jako skvéli plavci a zdrovern dovedou inteligentné vyuzivat moznosti
svého reviru. V blizkosti mofského pobfezi si oblibi mofské plody, v
oblastech bohatych na ryby se je naudi lovit. V ziskdvani potravy se
neustale zdokonaluji a cenné zkuSenosti pfeddvaji svym potomkam. Ti se
pak mohou lisit od populace trvale Zijici v lesich.

Vlci jsou odjakZiva povaZovdni za mysteriézni Selmy, dokladem
éehoz je jejich dulezitost v sibifském $amanismu. Tam je vlk
povaZovan za ochranného ducha $amana. Méla jste moZnost setkat
se né€kdy v ramci vasi profese i s néjakym Samanem?

Vlk zaujimd vyjime¢né postaveni v lidské mytologii i kultufe a je
povazovén za duchovniho pravodce a silného spojence v §amanské prici.
Obyvatelé Sibife tvofi rizné etnické skupiny a mnozi dodrzuji $amanské
praktiky i v sou¢asné dobé. Slysela jsem o tom, ale se Zddnym $amanem
jsem se osobné nesetkala.

Co by mél udélat turista, kdyZ se p¥i cesté lesem necekané setkd s
vlkem tvafi v tvai?

Takovy turista by musel mit pfedevsim velké $tésti, aby vlka viibec spatfil.
Toto zvite je aktivni hlavné v noci nebo za soumraku, je velmi plaché a
lidem se vyhybs4.

Kdyby k tomu pfece jen doslo, nenf tfeba vyhldsit poplach, ale zachovat
klid a pokracovat v cesté. Vlk neni lidoZrout, pfestoze se to tvrdi v nék-
terych starych pohddkdch.

LeZi v sou¢asné dobé na vasem psacim stole opét néjaky zajimavy
ndmeét tykajici se téchto piekrdasnych a jedine¢nych Selem?

Za dlouhd léta své praxe mam shromdzdéno nejen mnozZstvi poutavych
vléich pfibéhd, ale i statisice zajimavych fotografii. Napsdani knihy vSak
vyzaduje klid a spoustu ¢asu, ktery v posledni dobé vénuji upravam
vybéhu, takze zatim nevim, kdy se k psacimu stolu znova posadim.
Kazdopddné to mam v planu.

Dékuji za rozhovor.

SONA SVOBODOVA

FOTO: LIBUSE RADOVA
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LETO UZ KLEPE na dvefe a my bychom vas radi nalakali do
nasi rozsahlé Ceské knihovny v Calgary. V nabidce
mame nepreberné mnozstvi tituld jak pro ty nejmensi
(ne)Ctenare tak pro dospélé. Doporuceni a hodnoceni
prinasime primo od nasich zakd — pravidelnych
navstévnikl nasi knihovny.

Princ a Chudas, edice Walta Disneyho

»Klasickd pohddka Marka Twaina v poddni Walta Disneye
zménila hlavni postavy. Vibec ale nezdlez{ na tom, zda v
pohdadce vystupuji mysky nebo lidé. Poutavy pfibéh o zdméné
dvou osob, chuddka a prince, a co z toho vzniklo, bude vzdy

vev s

patfit u déti i dospélych k nejoblibenéjsim.“ web
Sofia, 11 let:

»Tato knizka se mi libila, je moc hezk4, ale doporudila bych ji
mlads$im détem, protoze se jednd o lehdf literaturu.”

Rychlé $ipy (sbirka komiksi), Jaroslav Foglar

»Velkd kniha komikst Rychlych $ipa. Tyto komiksy pavodné
Jaroslav Foglar délal pro détsky casopis, kde vychdzely v
kazdém Cisle po jedné A4 strance. Nyni vychdzeji v souborném
vyddni v jedné velké barevné knize. Komiksy jsou velice zndmé,
vyrostly na nich uz generace déti a pordd maji co sdélit i
dnesnim détem. Dobrodruzné piibéhy pétice kamarada Mirka

CESKE SKOLY V CALGARY FOTO: ADELA DOLINSKA

SOPHIA, 11 LET, STUDENTKA CESKE $KOLY V CALGARY FOTO: ADELA DOLINSKA

CLARA, 12 LET, STUDENTKA

Dusdina, Jarky Metelky, Cervendc¢ka, Rychlonozky a Jindry
Hojera.“ web

Clara, 12 let:

»Tato kniZka je hezkd, ale je vidét Ze je star$i. Doporuduji ji tém,
ktef{ maji rddi dobrodruzZstvi, mé moc nezaujala, ale komiks je
fajn!

Deset let s Viclavem Havlem, Ladislav Spaé&ek

,Kniha ptin4$i unikdtn{ svédectvi Ladislava Spacka o tom, jak se
s Véclavem Havlem sezndmil, o zaddtcich spoluprdce v komurce
Havlova bytu u Vltavy, az po triumfélni zahrani¢ni cesty plné
usmévnych i dobrodruznych ptihod. Spalek nepiSe system-
atické paméti plné historickych odkazd, ale nabizi v drobnych
samostatnych dtvarech st¥ipky vzpominek.“ web

Adél, 22 let:

»Za sebe vam viele doporucuji knihu od mistra etikety, pana
Ladislava Spacka, ktery dlouhd 1éta pisobil jako nejbliz$i spo-
lupracovnik prezidenta Vdclava Havla. V knize se doctete
spoustu historek a pozadi Havlova manddtu jakoZto hlavy nové
vzniklé Ceské republiky a to veetné osobniho pozadi. Publikace
je téz bohaté doplnéna fotografiemi. Véite ndm, touto knihou
nemuzete udélat krok vedle!“

To je ale pouze kritky vybér toho, co nase knihovna skryvd za
poklady. Podivejte se do naseho katalogu, ktery pravidelné
aktualizujeme a dopliiujeme novymi tituly. U nds si rozhodné
vybere kazdy! Knihovnu mutzete navstivit kdykoliv — pouze stadi
napsat na email intern®@calgaryczechschool.ca anebo na n4$ FB
a domluvit se.

Pfejeme vam krdsné prazdniny!

ADELA DOLINSKA

Ladislav Spadek

DESET LET S VACLAVEM

HAVLEM

Mlada fronta :


https://www.databazeknih.cz/dalsi-vydani/princ-a-chudas-169869%0A2%20https://www.megaknihy.cz/ostatni/4281-rychle-sipy.html%0A%0A3%20https://www.databazeknih.cz/knihy/deset-let-s-vaclavem-havlem-115074
https://www.megaknihy.cz/ostatni/4281-rychle-sipy.html
https://www.databazeknih.cz/knihy/deset-let-s-vaclavem-havlem-115074
https://library.calgaryczechschool.ca/
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[Families get 10% discount
for each additionnal
children]

SIGN UP!
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CAMPHOSTYN@GMAIL.COM AHOJ!

www.hostyn.org

e nejoblibengjsim jidlem
lonskeho Iéta byl fizek s
bramborovym salatem,
karbanatky a leco

e déti nejvic milovaly hru
"catch the flag", wylety k
vodopadim a na nasi
plaz u jezera Lafond

Pridate se?

Vite, Ze....

e dnes mezinarodni
tabor, Hostyn vital
Ceské deti na letni
pobyt poprvé uz v roce
1954

e Cestina a slovenstina
jsou stale hlavnim
komunikacnim jazykem
vedeni tabora

e prestoze hlavnim
jazykem je dnes
anglictina, je pri hrach
mozne slyset az pét
rtznych jazykd
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ANNIVERSARY

THE CZECH REPUBLIC was occupied by Nazi Germany
on April 5,1939 and renamed The Nazi Protectorate
of Bohemia and Moravia. In September 24, 1941 SS-
Obergruppenfihrer Reinhard Heydrich became
acting Reichsprotektor. Under his administration, the
Nazi oppression in the Protectorate became severe.

Under joint agreement and co-operation between the British and
Czechoslovak governments in exile, special military missions were
developed to disrupt Nazi rule.

In December 1941, several Czechoslovak paratroopers were dropped
into the Protectorate of Bohemia and Moravia. Some were sent to
assassinate Reinhard Heydrich in an action known as Operation
Anthropoid. Other paratroopers were part of Operation Silver A, tasked
with re-establishing radio contacts with exiled leaders in London.

After lengthy preparations Heydrich’s limousine was attacked on May
271942, en route to Prague Castle. Reinhard Heydrich was wounded in
the assassination attempt by Czechoslovak soldiers Jan Kubis and Jozef
Gabdik . After the attack, the Nazis imposed martial law.

R. Heydrich died of infection a week later on June 4, at Hospital Na
Bulovce, Prague. In reprisal for the assassination of Heydrich, residents
of Lidice, a village north-west of Prague, were falsely accused of har-
bouring resistance and aiding the Operation Anthropoid. The Czech
village was selected for complete destruction.

All 173 men from the village over 15 years of age were executed on June
10, 1942. A further 11 men from the village, who were not present at the
time, were later arrested and executed.

Out of a total of 503 inhabitants, 307 women and children were sent to
a makeshift detention centre in a Kladno school. Of these, 184 women
and 88 children were deported to concentration camps; seven children,
who were considered racially suitable and thus eligible for
germanisation, were handed over to SS families. The rest were
sent to the Chelmno extermination camp.

Approximately 340 people from Lidice were murdered in this
German reprisal (192 men, 60 women and 88 children). After
the war ended, only 143 women and 17 children returned. Fol-
lowing the mass execution and deportation the village of
Lidice was burned and leveled. None of the Lidice victims
were connected to the assassination of R. Heydrich.

Later in June, Gestapo agents found a radio transmitter in
Lezaky, which belonged to the operation group Silver A. The
leader of the resistance group, Alfréd Barto$, killed himself
shortly thereafter. On June 24, approximately 500 SS troops
and policemen surrounded Lezdky, removed all inhabitants,
and the village was destroyed. All 33 adults (both men and
women) were shot. Thirteen children were initially spared,
but later only two sisters survived. The rest of the children
were sent to the Chelmno extermination camp. Unlike Lidice,
Lezdky was not rebuilt after the war; only memorials remain
today.

JERRY VILA
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Commemoration of the 80t
anniversary of the Destruction of
Lidice and Lezaky in June 1942

Sunday, June 26 at Masaryktown
Residences Community Centre,
3 Floor, 3 PM to 5 PM, 450A
Scarborough Golf Club Road,
Toronto

Presentation will show
documentary pictures and videos
followed by Q&A. Prepared by
Ing. Jerry Vila. Admission is $7,
MMI members $5.

Vzpominka na 80. vyroci znicCeni
Lidic a Lezaku v Cervnu 1942

V nedéli 26. cervna
v Masaryktown Residences,
3. patro,

od 15. do 17. hodin, 450A
Scarborough Golf Club Road,
Toronto.

Prednaska obsahuje
dokumentarni snimky, videa a
ucast na debaté. Prednasku
pripravil Ing. Jerry Vila. Vstupné
je $7, MMI €élenové $5.




Free Online Kids
Summer School

Great way to spend the
summer learning Czech.

& July 4-29, & JK-Grade 8
2022

<) Mo-Fri &) Register

9:30 -12:00 before June 17

A skolaottawa.ca
™ skolaottawa@gmail.com
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Czech School of Ottawa | Cesk4 skola Ottawa
Jaroslava Baconova
skolaottawa@gmail.com

PETITLAB - Skolka pro &eskoslovenskou
komunitu v Calgary

Lucie Shamberger
lucie.shamberger@gmail.com

Ceska4 $kola v Montrealu | Czech School of
Montreal

Katefina Kwasniakova
ceskaskolamontreal@gmail.com

Czech Heritage Language Society of Edmonton
Jitka Storoschuk

Kontakt: 587-989-9279

Facebook: Cesk4 $kola v Edmontonu | Facebook
czechschoolinedmonton@gmail.com

Ceskd $kola v Torontu | Czech School in Toronto
Herb Dubsky

herb.dubsky@gmail.com
https://www.masaryktown.ca/czech-school

Czech School in Calgary

Yvea Zaels
www.calgaryczechschool.ca
calgaryczechschool@gmail.com

Dept. of Slavic Languages Czech and Slovak
Program, University of Toronto

Ana Petrov, Assistant Professor
ana.petrov(@utoronto.ca
anapetrov@gmail.com

Vsyki Vmiv Viepd PhDF s oi veki

Independently Owned and Operated

6758Kingston Rd, Unit 1
Toronto,Ontario M1B 1G8
Office: (416) 286-3993
www.louisemiskew.com

,85:- 9871 988

Lmiskew@trebnet.com

zech lasses for |l ges
cross ntario

= SelpfemberQOQQ -June 2023 Cegka gk0|a Oﬁawa
o (online &in-person)
FREE Kids Online
S Summer School

JK-Grade8 (free) =1 July4-July 29,2022
Grade 9-12 (free) + adults (from $50)

© Registrationstartsin May

Mo-Fri9:30 -12:00
JK-Grade 8

skolaottawa.ca @ Registerbefore June17

O ‘
‘;a [
'
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https://www.linkedin.com/in/louise-miskew-8745b715/

Bradlo Monument Celebrations July 2022

Friday July 29 -Evening at the Ecomuseum in Hearst
Ontario 4:00 PM

Bradlo Book signing, wine and cheese, etc

Saturday July 30-Bradlo Day, Blessing of the Monu-
ment at1:00 PM

General visit to Bradlo all day / Evening reception at 6
PM at Hearst Place Pavilion.

IN 1930 A handful of Slovak immigrants Sunday July 31-Church Service at Lac Ste. Therese at
settled eleven kilometres south of Hearst near 100 AM

present-day Highway 583. They helped each
other build log houses, clear land and sell
wood to pulp and paper mills.

To Lac Ste. Thérése

Soon other Slovaks were attracted to the community.
By the middle of the Depression, Bradlo boasted 150 M
people, a public school, Catholic church, store, post- ‘
office and meeting hall. After their pulpwood was
harvested, residents realized that their land would
not support commercial farming. By 1950, most had
left for better opportunities elsewhere. Although few

J 1
| THoute st

traces of Bradlo survive today, its brief history illus- Ll e e S ontare (I
Bradlo d ¥ -
trates the hard work, resourcefulness and communal V onmarinra | Points of Interest el [
. .. . . . . S | ChBradioRd | &8 4~ River Side Cemetery
aid that have distinguished the immigrant experi- - TS rm—— ottty | )
ence in northern Ontario. SchoorShe | <— sentier Bies Tl e e P
‘ ELCilthness Rd 8- Original Bradlo Church Site Railway Uml

Special Thank You to:

The Town of Hearst and the Ecomusée de Hearst
Marie LeBel, Ph.D. (Histoire) University De Hearst
Laurent Vaillancourt Historian Artist

Thank you to the many generous donors who have made this
Project a reality.

For more details please contact:

Rudy or Gloria Bies

4116 Credit Pointe Dr. Mississauga Ont. L5M 3K6
Phone cell 416 819 7672 Home 905 812 7672
e-mail: bradlo@bell.net

AHomsteaders’ Names 2022

Hotels in the Hearst Area

1) Companion Hotel Motel, tel. 705 362 4304, 930 Front Street Hearst ON, POL INO
info@companion-motel-hotel.com

2) Super 8, tel. 705 362 4361, 1004 Front Street, Hearst ON, POL INO, super8hearstontario@gmail.com

3) Travel Inn, 915 George Street , Box 823, Hearst ON, POL INO travelinnhearst@gmail.com

4) Veilleux Camping Marina, 20 Desgroseilliers Road, Hearst ON, POL INO,
welcome@veilleuxcampingmarina

5) Villa Inn & Suites 1605, Hwy 11 E, Hearst ON, POL INO, reserve@hearstvilla.ca, tel. 833 456 0680
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= Akuna

MMI USPORADALO ODPOLEDNE pro déti na oslavu zakonceni skolniho
roku. Na déti ¢ekaly kromé certifikatu také hry a soutéze. Nechybély
ani Ceské chlebicky a opékani park( nad ohném.

V nedéli 15. kvétna 2022 probéhlo v Masarykové parku ve Scarborough
zakondeni $kolntho roku pro studenty &estiny v Ceské Skole v Torontu. Seli se
zde nejen studenti, ale také jejich rodice a uditelé spolu s ptateli Skoly a zastup-
kyn{ z Generdlniho konzuldtu Ceské republiky v Torontu.

Z4ci se predstavili publiku v &e§tiné a poté jim byl slavnostné pted4n certifikit.
Po ceremonidlu pfiSel ¢as na hry a odpoledni program. Zacali jsme zdvodem ve
skdkani v pytli a zdvodem s vejci na 1Zici. Poté jsme se pfesunuli k tdbordkuy,
kde dobrovolnici z fad MMI ptipravili eské chlebi¢ky, a néktefi si také opekli
na ohni parky. Po obcerstveni jsme si vSichni spolu zazpivali u ohné pisnicky
za doprovodu Alexe Bercika a Anity Zabojnikové, ktefi nds doprovodili na
kytaru a house.

Myslim, Ze maZzu mluvit za v§echny, ktefi se uddlosti zuéastnili, kdyz feknu, Ze
se toto détské odpoledne moc vydafilo. VSichni byli vdééni za to, Ze jsme se
mohli sejit osobné, a Ze se déti, rodice i ucitelé mohli lépe poznat. Na fotkach
muZete vidét usmévavé tvéte déti a par dals$ich momenta z tohoto dne.

Nakonec bych chtéla vS§em détem pogratulovat k jejich dspéchu, za kterym
stoji tvrdd price a podékovat rodi¢im za jejich podporu. Rovnéz také
dékujeme ucitelkdm Jari Campanelli, Nicole Mitacek a Lence Flachsové za
jejich trpélivost, panu Herbovi Dubskému za organizaci programu détského
dne a Generdlnimu konzuldtu Ceské republiky za podporu vyuky edtiny a
dalgich kulturnich aktivit, které v Torontu pofdddme.

Upfimné podékovani také patii sponzoru akce firmé Akuna Health Products
Inc.!

MMI se bude tésit na dal$i semestr, ktery zane na podzim 2022. Blizs{
informace miZete brzy najit na https://www.masaryktown.ca/czech-school.

IVANKA KAUFMANOVA

Ceska skola v Torontu

Tento certifikat doklada, ze:

Se aktivné G&astnil/a
hodin ¢eského jozyka v Ceské skole
v Torontu na jafe 2022

Prezentovéno Masaryk Memorial Institute Inc.
Ucitelka:
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natural health products & botanical supplements

or health and longevity

« Gluten-Free

Absorption rate . Sugar-Free

for liquid supple- v Lactoee-Froa
ments is 98% vs. » GMO-Free

10 = 20% rate + Artifical Colour/

from pills or
capsules

Flavour Free

SIHL1 NVOS

Come in for a no obligation tour of our Dental Clinic
Feel right at home in our Scarborough dental office

Whether you are new to Canada or have been here your whole life,
it is always comforting to speak your native language.Collectively,
our staff speaks 11 different languages, so you and your family
members can relax knowing your needs are understood.

1371 Neilson Road Suite G01
Scarborough, Ontario M1B 428

416.287.2426 Open Mon - Sat

wecare@drcyrus.com www.DrCyrus.com
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https://www.akunacanada.ca
https://drcyrus.com

Czechoslovak Dixieland Jazz Band

Inspired by the popular Toronto Dixieland band The Happy Pals,
Czechoslovak Dixieland Jazz Band, the brainchild of acclaimed
musical management and production company Nocturnes in
the City, held its premier concert in 2019 and has been
delighting audiences since. Sometimes referred to as traditional
jazz, Dixieland is a style of jazz based on the music that
developed in New Orleans at the start of the 20th century.
Lively, energetic and fun, itis sure to get you dancing.

Greg Wyard

Greg Wyard is a pop/rock singer-songwriter, guitarist, bass
player and loop pedal artist who has been performing since the
age of 10. He moved to Canada from his native England at 13,
eventually settling in Toronto, where he earned a reputation as
one of its most sought after solo performers. He has also toured
the United States, England, Malta, Goa, Australia and Norway.
Greg’s songs are influenced by the music that shaped him — The
Beatles, Crowded House, Squeeze. He is also a cover performer
known for faithful reproductions of classic rock songs such as
Bohemian Rhapsody and Baba O’Reilly, and can play any one of
a thousand songs off the top of his head.

https://www.gregwyard.com/

Four Lanes Wide

Four Lanes Wide is a classic rock cover band that performs
songs from the 60’s to the present. The cover songs range from
The Doobie Brothers to Blue Rodeo, and include hits from bands
such as CCR, Eric Clapton, Roy Orbison, The Beatles, The Eagles,
Pink Floyd and many, many others. Fast paced guitar ripper or
slower paced heart breaker, they have a song for everyone.

http://www.fourlaneswide.com/
https://www.youtube.com/watch?v=1DjcyOC_wDo

Magician Chris Westfall

Developing and fine-tuning his craftin his teen years, Chris's
style of magic and humour has made him one of the most
popular magicians in Toronto and across Canada for audiences
of all ages.

http://www.chriswestfallmagic.com/

Vychodna Slovak Dancers

This world-renowned Canadian Slovak folk ensemble is dedic-
ated to showcasing the beauty of Slovak culture through tradi-
tional song and dance. Consisting of three divisions - Junior,
Intermediate, and Senior - Vychodna has been entertaining
audiences with an exciting and authentic repertoire that
touches on all areas of Slovak culture since 1984.

https://www.vychodna.com/
https://www.youtube.com/watch?v=0rfPO8mlI8X8

16

Sokol

For over 100 years Sokol Canada has provided safe, fun and sup-
portive physical, cultural and social programs to children and
their families, teaching young people lifelong skills through
gymnastics and other community programs. Sokol is engaged
with numerous Czech and Slovak groups, sharing common
interests and benefitting our entire community.

http://www.sokolcanada.ca/toronto.html

Face Painting by Happy Faces Party

Face painting is Happy Faces Party’s specialty and their team of
talented artists have been putting smiles on faces (and foxes,
lions and butterflies!) for over ten years. Starting with two
moms and two daughters, Happy Faces Party has since grown
into the thriving company it is today.

http://happyfacesparty.com/

Godspeed Brewery

Great pride is taken at Godspeed in honouring centuries-old
brewing traditions, while putting their own stamp on a variety
of styles of beer. In recent years, the Brewmaster’s deepening
ties to Czechia has sparked a desire to brew authentic Czech-
style lagers.

Bith Origindln{ LeZ4k (4.6% abv)

Their Original Czech Pale Lager is Godspeed’s painstaking
homage to Budé&jovicky Budvar in liquid form. Using a double
decoction mash process, seven week lagering time, 100% whole
cone Saaz hops, and an heirloom floor-malted pilsner malt, BGh
(meaning God) is the brewery’s most elegant and subtle lager to
date. On the nose, it’s all gentle Saaz spice aromatics that play
into a delicate malt driven flavour that's softened by natural car-
bonation. This particular pale lager is a study in restraint,
providing an elegant canvas for these impeccable Czech ingredi-
ents to shine.

https://godspeedbrewery.com/

Ondrej Blazek Catering

Ondrej Blazek and his team first served their fine fare to the MMI
community at our last Christmas Market & Mikulas party.
They’re joining us again at the Festival, barbequing and grilling
up all the traditional Czech and Slovak foods you love.

Bines and Vines Czech Imports

At Bines and Vines Czech Imports, the focus is on marketing
Czech Wine & Beer. Both are recognized world-class beverages
butnot yet widely enjoyed in Canada as their availability is cur-
rently limited in this country. Their mission is to correct that -
one glass at a time. Founding partner, John Steinsky is a proud
first generation Czech-Canadian and Honorary Czech Consul
for Atlantic Canada. Born and raised in Toronto but now based
in Prince Edward Island, with his wife and business partner
their company manifests their foodie passion for helping Cana-
dians to enjoy the finest beers and wines that Czechia has to
offer. Na zdravi.

MICHAELA HOFERICA
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MASARYK MEMORIAL INSTITUTE presents

OUTDOOR EVENT

AT MASARYKTOWN PARK '\

June 18 @
From 11 am to 7 pm

www.masaryktown.ca

Vychodna Slovak Dancers | Greg Wyard

Four Lanes Wide Band | Photobooth

Games and Races | Facepainters | Beer Tent
Magician Chris Westfall | Sokol | Wine Tasting
Czech & Slovak Dixieland Jazz Band | Soccer
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BOARD REPORT

MASARYK MEMORIAL INSTITUTE held its Annual
General Meeting (AGM) virtually this year, on
May 14, 2022. This was an opportunity for the
Board of Directors to report to members what
MMI has done in the previous fiscal year,
November 30, 2020 — December 1, 2021.

Also on the agenda were elections to the Board of Dir-
ectors. Welcome to our new Board members Frank Fisl,
Zdenka Goralikova, Ana Petrov and Dagmar Vavrusa.
They were presented to Members for election after sub-
mitting a written application, and completing two
interviews with a Recruitment Committee of the Board.
They join current Board members Simone Davidek,
Monika Faltejsek, Gina Halencak, Iva Jecmen and Peggy
Woessmann. Readers will learn more about each of
them in future newsletters.

With the President position on the Board vacant, the
two of us (Herb Dubsky and Georgina Steinsky) sub-
mitted our names and were acclaimed as Co-Presidents
of the Masaryk Memorial Institute (MMI). We recog-
nize having Co-Presidents is unusual. Yet we also
believe MMI will benefit from two heads. There is an
enormous and wide ranging workload that awaits the
organization. The President position must oversee the
management of the Masaryktown Park, Masaryk Park
Homes, MMI programs (school, newsletter, events,
scholarship, etc.) and must be active in the broader
community. There are also new demands on the hori-
zon: much of the infrastructure at Masaryktown is
dated and significant capital expenditures will be
required to bring the structures to current engineering
and safety standards. MMI also needs a strategic vision
for the future. What will Masaryktown look like in 25
years and how do we ensure we can achieve that vision?

As Co-Presidents we bring our enthusiasm, commit-
ment, leadership skills and previous experience on this
Board and others, to the role of the presidency. We will
work with our Board, our members and the community
to ensure continued sound management not only of
Masaryktown but also MMI programs and events.

Words of gratitude were also expressed at the AGM to
departing Board members, Robert Tmej, Vera Rippl,
Paola Dolejs and Karel Vetrovsky. Thank you to these
individuals for many years of Board service to MMI. We
hope they keep their affiliation with us in other ways.

GEORGINA STEINSKY, CO-PRESIDENT
HERB DUBSKY, CO-PRESIDENT
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Georgina Steinsky.

MMI was an important insti-
tution for my parents, who fled
Communism and brought me to
Canada from Czechoslovakia in
1950. As a child I was
frequently at Cowan Avenue
and in Masaryktown, and as an
adolescent watched my mother
work at our dining room table
as she edited the Novy Domov newspaper.

As an adult, I moved to Ottawa in 1970, where with
progressively senior experience I became the first person of
Czech origin to be a Deputy Minister in the Government of
Canada. Subsequently, I held executive leadership positions
at Manulife Financial, Bell Canada, and the Bata Shoe
Organization and also led a non-profit organization.

Having re-established a Bata business operation in post-
Communist Czech Republic, in the 1990s I lived in Prague
and Zlin, working for Tomas Bata as head of the Czech
operations. Like Herb, as I left the paid labour force, my
Czech roots called and I joined the MMI Board as Treasurer in
2017. I have worked hard to make sure we have rigorous
financial management, that we improved our governance,
that we re-launched a Novy Domov for the digital world and
brought new programming and volunteers in collaboration
with the University of Toronto.

When I can, I enjoy going to New York with my partner, Jim,
and spending time with my grandchildren and daughter.

Herb Dubsky.

My parents and [ emigrated to
Canada in 1960. The destination
B on the shipping document for
g our fourteen pieces of luggage
/ read Masaryk Memorial
Institute at 212 Cowan Avenue
in Toronto. My earliest
recollection of Masaryktown
was in the late 1960s. I played soccer for Sparta Toronto and
we occasionally had exhibition games on the soccer field
that was located where we now have the Masarykpark
Residences.

After completing my studies at university, I became an
environment scientist and was employed at Ontario Hydro /
Ontario Power Generation for over 35 years. It was a truly
fulfilling career. Along the way I married, had a son, moved
to Newmarket, and now have grandchildren that my wife
and I absolutely adore.

Upon my retirement, I reconnected with the MMI and joined
the Board of Directors in 2019. My primary focus has been
on the Czech language school, reactivating the scholarship
program and working as Secretary since 2020.

Aside from my responsibilities at MMI, I enjoy spending time
at our cottage or heading off on a Caribbean cruise during
our long winter months.



INSPIRATION

(continuation from the May issue of Novy Domov 2.0)

Care For Your Runes

Runes can be powerful allies, provided you treat them with the
care and respect they deserve, cleansing them regularly and
empowering them with your personal energy.

The cleansing can be done under the flowing water from a
river, spring, creek, stream or well. Itis important not to use tap
water.

If you are familiar with the cleansing of crystals during a full
moon, you may apply that method, too. You can also place your
runes in a natural cloth outside and let the energy of the full
moon “cleanse” the runes.

Alternatively you can smudge herbs such as lavender or sage
over the runes.

Empower your runes with your energy by keeping them with
you or by placing them on a sunny spot in the morning and
retrieving them at dusk. Another option is to bury them under
soil for a week.

The Use of Runes in Our Daily Lives

Runes for Protection

Tiwaz T, Othala {, Algiz Y

When drawn with the central line in common, these three
runes can become a powerful combination of protective ener-
gies.

Runes for Health

Othala Q, Laguz >

When drawn with the central axis of the Laguz intersecting the
upper and lower corners of the Othala, these runes become a
potent energetic symbol for renewing and rejuvenating a per-
son’s health.

Runes for Anxiety and Depression

Wunjo P, Dagaz [X

When placed so that the line of Wunjo crosses the centre of the
Dagaz, can bring a person relief from anxiety and depression.

Runes for Confidence and Self-Love
Mannaz P, Uruz [}, Ansuz &

Uruz placed on the first half of the Mannaz, and Ansuz joined to
the end of the Mannaz, creates a combination for self-confid-
ence and self-love.

Runes for Financial Abundance

M 4

MANNAZ  SOWELL

M HANKIND $ e SUN

1

NAUTHIZ ~ TIWAZ
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"

INGUZ ~ THUIRISAZ
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Re JOURNEY 7« PROTECTION
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PAGAZ  JERA
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<
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E<HORSE (/Ko FIRE

)

FERU  LAGUZ

FeWEALTH ~ LeWATER

Fehu [ and Gebo X

When Fehu’s central axis passes through the centre of Gebo,
these runes combine to bring wealth and prosperity in all
forms.

Runes for Manifestation

Fehu [, Uruz [, Thurisaz >, Gebo X, Wunjo [, Jera &, Berkana

Manifestation can be in any form, so there are multiple runes
that can be used to bring a desire to fruition.

Runes for Love & Relationships

Gebo X and Laguz

Gebo is the rune for receiving the gift of love, and Laguz is the
symbol of unity, which is why this combination is for long-
lasting love and relationships.

Runes for Overcoming Fear

Algiz Yand Othala

A combination of Algiz and Othala becomes a powerful, ener-
getic shield from all the outside negative influences that can
make a person fear the world.

Runes for Academic Brilliance

Two Ansuz, Rwhen combined, can be used for boosting aca-
demic performance.

Runes for Luck

Gebo, Algiz Y, and Fehu | are for bringing good luck.

Runes for Resilience to Overcome Obstacles

Uruz NJand Thurisaz pcan cultivate resilience.

Blank runes

Another rune that has not yet been mentioned in our series is a
blank rune. This extra rune, representing self-surrender and
openness, is colorless and suggests that anything is possible -
from the least defiance to the biggest challenges. It is some-
times referred to as the rune of all potential or the rune of Odin.

The blank rune asks us to reflect upon the experience of not
knowing. It is silence, the zero, the infinite possibility. It is the
space between breath before we speak, the space between
words.

Conclusion

g are powerful sy S g owledge o
attributes you can use them individually or in binds (combina-
tions) to achieve different outcomes in your life, to create other
ways of seeing any situation in your life, privately, with your
own energy and perspectives. Itis up to the one who is asking to
listen and allow the message to arrive.

Enjoy exploring runes.

ZDENKA GORALIKOVA
WWW.ABUNDIA4U.COM

32577
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TRADITION

A COLLEAGUE AT work, originally from North Macedonia, was explaining
the differences between fatherhood in Central Europe and in the
Balkans. While most of his stories were very funny, the best was the
statistic on how many men in the country were stay-at-home dads
during the same year as he had been.

There were nine men. Not 9% of men, but nine men total, in a country of over 2
million people. In Canada the number of stay-at-home dads peaked in 2011 at
60,000. While the Czech Republic does not collect these statistics, it doesn’t
mean that the arrangement doesn’t exist here. In Prague’s trendiest district,
Letnd, you would be hard pressed to tell the difference between Toronto and
Prague, especially judging by the number of dads in running attire clutching oat
milk lattes at 10 AM on any given Tuesday.

Fatherhood has changed a lot and very quickly. The world my grandfather was
born into in 1930 was very similar to the way things had been in the previous few
centuries. People lived on farms, took produce to the market, women stayed at
home and had many babies, many of whom died. The men were very rarely
involved in parenting and there was definitely no such thing as a parenting book.
By the time my father was born in the 1960’s, people were travelling into space
and many Czech households had their own refrigerators and vacuum cleaners.
By the time [ was born, my grandparents were flying to Canada twice a year and
my dad, and others of his generation, were fully functional member of the house-
hold. The quick pace of change in the world has changed everything, including
the very basic relationships we have to those who are closest to us.

The fatherhood of today is, I think, not set in stone at all, like it was before. Many
children are born into single parent households, some grow up in divorced fam-
ilies, and some, like me, had the good fortune of growing up in a loving family
with both parents. The scariness of modern day fatherhood is in its unlimited
possibility and potential. Today’s dads don’t have to undergo military service
and work in factories for 12 hours a day. Today’s dads don’t sit in armchairs and
read the newspaper while the children play and their wives prepare dinner.
Today the norms and traditions that bound the men of the past are largely gone.
Modern parenthood is full of opportunities and second chances. It doesn’t
matter whether your children are biologically yours or adopted, or what type of
family situation you live in. What matters, I believe, is that you tend to the fire
thatkindled in your heart the momentyou first held thatlittle bundle of a human
being.

So this Father’s day let’s salute the men in our
lives that taught us by example and made us
feelloved and appreciated. Let’s also salute all
those men, who weren’t fortunate to have
this example in their lives and yet still try
their best to be the best version of themselves
for their children.

Happy

JACOB JANEK

June 19
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Father's Day

SLOVENSKA SKOLA

KEDZE VSTUPUJEME DO po COVIDovej éry, pred
nedavnhom sme oslovili HR a manazéra
medzinarodnych jazykov St. Louis Learning
Centre v Kitcheneri, aby sme zistili, ¢i sa nam
podari znovu otvorit nase oblubené Skoly
¢eského a slovenského jazyka. statistic on how
many men in the country were stay-at-home
dads during the same year as he had been.

Bolo ndm povedané, Ze urobia vsetko pre to, aby pod-
porili vyucovanie v triede, a ak to ministerstvo Skolstva
schvali, m6zZeme byt spat v triede v septembri 2022.

Tymto by sme chceli oslovit komunitu vo Waterloo
regidne a zistit, s kolkymi $tudentmi mdzeme poditat a
na ktorych sa mdzeme pripravit.

Do Ceskej jazykovej Skoly stdle hladdme uditela a Blanka
Michale pldanuje pokradovat vo vyucbe slovenskej
jazykovej §koly.

Opakujeme, Ze to nie je isté, ale urobime vsetko pre to,
aby obe $koly fungovali od septembra 2022.

Poslite ndm e-mail na Blanka.Michale@wcdsb.ca s
akymikolvek otdzkami a tieZ ndm dajte vediet, ak mdte
malych Studentov vo veku 4-14 rokov, ktor{ by mali
z4dujem o na$u sobotnd rannd $kolu.

BLANKA MICHALE




CITY

BABY POINT IS a lovely, secluded area in the west
part of the city nestled near Bloor and Jane
Streets. Here you’ll find stately homes within
strolling distance of the Humber River and Bloor
West Village.

Featuring tennis courts, large trees, 90-year-old Tudor-
style homes, and a city shoreline met by the sparkling
waters of the Humber River, Baby Point has become an
exclusive west-end neighbourhood, recognized for its
rich history, dating back to the 1600s when it was known
as a prosperous Seneca Nation village referred to as ‘Tei-
ajagon’.

Most of the homes, in the Baby Point area, were builtin
the 1920s and 1930s. Many are large and builtin the
English manor, or Tudor styles. The streets are lined with
oak trees and the frontages of the homes are vast and
spacious, creating a country feeling. Itis said that the
oaks were used in the building of the homes, thus many
interiors are adorned by oak staircases, oak doors and
trims.

Within a 15-minute walk, one enjoys the Bloor West
Village shops or a walk down Humber river. The rapid
access to TTC allows you to be downtown in less than 20
minutes and close to High Park and Toronto’s water
front.

BABY POINT AND OLD MILL BRID

VERONIKA ROUX=VLACHOVA

A CARING APPROACH BACKED
BY WALL STREET EXPERIENCE

VERONIKA ROUX-VLACHOVA

Sales Representative

L EoBs0 A ] O: 416 925 9191
veronika@chestnutpark.com

veronikaroux.com | chestnutpark.com

Chestnut Park Real Estate Limited, Brokerage
An Exclusive Affiliate of Christie’s International Real Estate

CHESTNUT PARK.

EAL ESTATE LIMITED, BROKER

CHRISTIE’S

INTERNATIONAL REAL ESTATE

PRAVNI PORADNA

Chté&l bych koupit od bratra, se kterym mam v Ceské
republice ve nemovitost ve spoluvlastnictvi, jeho podil. Jak
mém postupovat v pfipadé, ze bratr nebude souhlasit s
prodejem? Neni totiZ mozno danou nemovitost spravovat ve
chvili, kdyz mdme odli$né pfedstavy o opravach a
investicich. Na koho se mohu v této véci obratit?

Jednoznaéné doporuduji se obrétit na odbornika v Ceské
republice, a to nejlépe na advokata, ktery md zkusenosti s
témito typy Fizeni. Ve spoluprdci se znalcem v oblasti
nemovitosti a ekonomiky Vdm zajist{ vypracovani
znaleckého posudku ceny obvyklé v misté a ¢ase. Vy
nésledné muzete druhého spoluvlastnika vyzvat k prodeji
jeho spoluvlastnického podilu za odpovidajici cenu. Nékdy
jsou tato jedndni se spoluvlastnikem velmi zdlouhav4. I zde
je proto vhodné obritit se na odbornika, ktery kvalifikované
vysvétli veskeré moznosti a ndsledné mozné skute¢nosti
ostatnim spoluvlastnikdm.

Nebude-li spoluvlastnik s prodejem svého podilu Vim
souhlasit, mazete se obratit na soud s zalobou na zruseni a
vypordddni spoluvlastnictvi. Nelze totiZ nikoho nutit aby
setrval v spolupodilovém vlastnictvi, pokud nemd zdjem.

1 tyto soudnf spory jsou zpravidla vedeny nékolik let a
zahrnujf otdzku vyporddéni investic, pfedkldddni posudka
atp. I v téchto sporech je proto vhodné byt zastoupen
advokdtem znalém této problematiky.

JAROSLAV HORKY

" ﬁ@@@@m ?

Realitni kancelai

, ; POBREZNI 6/58
® PRONAJEM A PRODEJ NEMOVITOSTI PRAHA 8_ - KARLIN 186 00
CESKA REPUBLIKA
® PORADENSTVI V OBLASTI INVESTIC DO NEMOVITOSTI

TEL. (+420) 221 719 041
. e . FAX. (+420) 221 719 059

SRERAVIIEORADENSTVY E-MAIL: info@horren.cz
® SPRAVA NEMOVITOSTI www.ho'.,.en.cz

P28
Vlc ‘ H&P-LAW

JSME TU PRO VAS.

Veskere pravni sluzby na uzemi
Ceské republiky.

@ Obcanské pravo

@ Obchodni pravo
® Spravamajetku

@ Ostatni pravni poradenstvi
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https://www.horren.cz
https://www.ak-hp.cz
http://www.veronikarouxrealestate.com/2021/8/14/eiyk53wcm6x5f8q83fpz3q3jgdq3la

JACTY RETAIL ENVIRONMENTS

JacTy Retail Environments is a leading Canadian
owned and operated design and production studio.
create custom retail
differentiate your brand and elevate your customer
experience. With over 15 years of experience
collaborating with designers we have the knowledge
and expertise to customize solutions for any space.

We

@
=

P|R

@jacty.ca
www.jacty.ca
martina@)jacty.ca

PRAGUE

RESTAURANT + CAFE

environments that

WITH PATIO OVERLOOKING
MASARYKTOWN PARK

THE BEST SCHNITZELS IN THE
CITY SERVED WITH CZECH
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416.289.0283
praguerestaurant.ca

DRAFT BEERS

450 Scarborough Golf Club Rd
Toronto, M1G 1Hi Ontario

., adidas x Exclucity Store

whe

-V

adidas

s ot et

satellite (§#)1-416 |

Letos je to nas 32. ro¢nik!
V tisténé formé jsme vychazeli
do roku 2020,
nyni jsme pouze na internetu.

Po dohodé s redaktorkou Nového domova

Naleznete nis na webu:
ZPRAVY.CA nebo SPRAVY.CA
pravidelné aktualizujeme i dalSi stranky:

fotbal.zpravy.ca
hokej.zpravy.ca
kalendar.zpravy.ca
starsi vydani nasich novin jsou na
archiv.zpravy.ca

CJACT



https://www.praguerestaurant.ca
http://zpravy.org/2022/2022-04-21.html
https://www.jacty.ca

Jun 18 | 11am | Toronto

MMI Czech and Slovak Festival
Masaryktown Park

450 Scarborough Golf Club Road.
Click here.

Jun 26 | 3pm - 5pm| Toronto
Commemoration of the 80th anniversary
of Destruction of Lidice and Lezaky
Masarykpark Residences Community Centre
450A Scarborough Golf Club Road.
Admission is $7, MMI members $5.

Nov 12 - 28,2022 | Toronto
European Union Film Festival
On line and In Person
euffonline.ca

MMI Czech and Slovak Festival - June 18,2022 Program

Masaryk
Memorial
Institute

MAIN STAGE LOWER FIELD (Children’s events)

11:00am  Greg Wyard 11:30am-1:30pm Face Painters

11:45am  Welcome speeches 1:45pm Magician: Chris Westfall
12:00pm  Greg Wyard 2:30pm GAMES: Tug of War
1:15pm  Vychodna Slovak Dancers 2:50pm GAMES: Sack Races
1:40pm  Raffles 3:10pm GAMES: Egg Races
2:00pm  Four Lanes Wide 3:30pm GAMES: Soccer

4:00pm  SOKOL performance 12:30pm-3:30pm  Photobooth

4:30pm  Raffles

4:45pm  Czech and Slovak Dixieland

5:45pm  Announcement for 50/50 Raffle winner
6:00pm  Czech and Slovak Dixieland

MMI EVENTS CALENDAR

Czech & Slovak Day including Children's Day
Fall Photo Video Contest

Czechtoberfest

Sokol Run Toronto

Czech School - Fall

Winter Market & Mikulas

Christmas Dinner

Saturday, June 18, 2022
Tuesday, September 06, 2022
Saturday, September 17, 2022
Thursday, September 29, 2022
Saturday, October 01, 2022

Saturday, December 03, 2022
Sunday, December 11, 2022

-jd jsem tuldcky ptdik,

kteryj si jakZiv nedal
predpisovat notu své
pisnicky; tihnu jen - sama
nevim kam - nejspis tam,

kde nent zimy...”

— Gabriela Preissovd
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https://www.masaryktown.ca

Zvlastni podékovani patfi dobrovolnikiim, ktefi pfispéli do tohoto
Zpravodaje a podileli se na jeho tvorbé.

Zpravodaj vychdzi s finan¢ni podporou Ministerstva zahrani¢nich
veci CR.

Redakce MMI si vyhrazuje pravo prispévky pribéhl a fotografii
upravit, zkratit, opravit nebo neuverejnit.

Special thanks to the volunteers who contributed to this
Newsletter and participated in its production. B

The Newsletter is published with the financial support of the
Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic.

The MMI editorial staff reserves the right to edit, shorten, correct,
or not publish contributions of stories and photographs.

PHOTO K. SYKORA MANITOULIN ISLAND

Ministerstvo zahrani¢nich véci
Ceské republiky

Canada

“No matter how thin
you slice it, there will

! always be two sides.”

g R | — Baruch Spinosa

Prispévatelé jsou vitani!

Své napady a ¢lanky posilejte na e-mailovou adresu novydomoveditor@gmail.com.
Myslenky a nézory uvedené v ¢lancich nemusi vyjadrovat nézory a stanoviska
vydavatele.

Contributors are welcome!

Please, send your ideas and articles to email address novydomoveditor@gmail.com.
The ideas and opinions presented in the articles do not necessary represent those
held by the publisher.
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https://www.instagram.com/masaryktown_toronto/
https://twitter.com/themasaryktown?lang=en
https://www.facebook.com/MasarykMemorialInstitute
https://www.masaryktown.ca

